DepvioTikn petagpaon:
JUYKEipEVA, TPAKTIKEG Kal Oswpie(’

'H, mwg va petagpdoete TN @pdaon;:
«Ce soir j'entre dans I'histoire sans relever ma jupe».2

Oa nBela va Eekivriow auTtd To SOKIJIO OPUWHEVN ATTO €VA OUYKE-
KPIUEVO UETAPPAOTIKO TTPORBANUA TO omoio avadibnke péoa amd o
épyo La Nef des sorcieres? [O Nao¢ Twv payloowv4], dia Beatpikr ma-

1. X.T.M.To mapdv Kkeipevo Snpooieltnke To 1991, ue Titho «Feminist Tran-
slation: Contexts, Practices and Theories», oto meplodikd TTR: Traduction,
Terminologies et Rédaction, Top. 4, ap. 2, 0. 69-84.

2. ApKETEC TTIPOPOPIKES EKOOXEC AUTOU TOU SOKIMIOU £XOUV TTAPOUCIAOTEL
oto ouveédplo Tou CIEF (AleBvég Zupovhio NaAOd@wvwy Zmouvdwv) otn Map-
Tivika 10 1990 kat otn cuvdavinon tng CATS (Etaipeia Metagpaogoloyiag Tou
Kavadd) oto Kivykotov Tou Ovtdpio to 1991.

3.Brossard, N., France Théoret, k.a., To épyo La Nef des sorciéres, (Movtpeal,
Ek&doeic Quinze, 1976) ypAd@TnKe amd OPIOUEVES YUVAIKEG CUYYPAPEIC Kal
nBomolovc. Zriikwoe aviaia otig 5 Maptiov, 1976 oto Théatre du Nouveau-
Monde oto Mévtpeal. Ta Suo mpodowma mou avéhafav Tn YeETagpacn Tou
€pyou Kat avagépovtat dw givat o David Ellis kat n Linda Gaboriau avtiotouya.
H petdgpaon tou kelpévou «L'Ecrivain» [0/H ouyypagéac] Tng Brossard aro-
660nke amd Tn Gaboriau w¢ «The Writer» ota ayyAikd (xwpic mpoodiopiopd
W¢ TTPOC TO PUAO) Kal SnpocteltnKe oto TEPLOSIKO Fireweed, 5-6, 1979-80.

4.3 1.M. Ot tithol Twv €pywv oTa ENANVIKA (0L 0TTO{01 CUVAVTWVTAL EVTOC
TWV AYKUAWV) €X0UV UETAPPAOTEL 0TO CUYKEKPIUEVO ApBpo yia Tn SieUKOAUVON
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pPAywyr HIag opadag PEUIVIOTPIWV CUYYPAPEwY Tou Kepmék to 1976.
To mpOBANUa a@opd TN HeTdPpacn TG akdAoudng ppdaonc: «Ce soir
j'entre dans I'histoire sans relever ma jupe». Yridpyouv 0o petagpd-
Covta umokeipeva SlaBéatua yia To €pyo: TPWTOV, TO UTTOKEIUEVO
€KEIVO TOU OTTOI0U Ol AMOYEIC Eival O€ HeyAho BaBuod mapadoolaKEC
aAVAQOPIKA UE TN onuacia t¢ «moTtdTNTAG» Kal TN looduvapiag ot
METAPPAON, KAl TO OTTOIO TIIOTEVEL OTI TO UETAPPACEVO KEIUEVO TIPE-
meLva givat Slagavég Kal va Jnv anoTtuniwvel Ta ixvn Tou. Ooov agopd
10 deUTEPO HeTAPPAlOV UTTOKEIEVO, TIPOKEITAL YIA TN QEUIVIOTPIA
UETAPPAoTEIA. TO UTTOKEIPEVO HIE TIC TTIO TTAPASOOCIOKEC AVTIARWYELS
yla N petdgpacn amodidel tnv mapamdvw @pdocn amod To Oeatpiko
£€pyo wq €&NG: «this evening I'm entering history without pulling up
my skirt» (armoye Ba ypa@tw otnv 1oTopia Xwpic va aveBacw tn @ou-
oTa pov). MpOKEeITal PAIVOMEVIKA Yia Hia TTARPWC amodeKTh, 1Id1wpa-
TIKA andédoon TNE YAWOOoAC TOU KEIPMEVOU-TINYH, TTAPOAO TTOU TIPO-
owikda Ba mpoTiwovoa tnv 1o dnuwdn ekdoxn: «<without hiking up
my skirt» (xwpig va onkwow Tn @ovota pov). H geuviotpla peta-
PpPACTPLA, ard TNV ANAN, petagpdadlel Tn epdon we e€NG «this evening
I'm entering history without opening my legs» (améye Ba ypaptw
otV loTopia Xwpic v’ avoiéw ta média pou). Mpodkettal dpaye yia pia
OOKOPIOTIKH, N amoSeKTH UTTEPUETAPPAON, Mia eokeppéva auBali-
PETN gpUnveia Tou mpwtotUmou; Maipvel dpaye n petagpdotpla €w-
PPEVIKEG ENeLBEpiEC yIa TNV amOS00N UIAG OXETIKA avduvng €Kk-
PPAONC 0TA YAANIKY; ZTOXEVEL £TTi TOUTOU O€ EVTUTIWOLAGHIOUG;
Opeilw va mpocBéow o€ auto To onpeio 6Tl MAPOTL TO CUYKE-
KPIUEVO TTAPASELY A EXEL XPNOIUOTIOINOET APKETEC POPEC OTO TIAPEN-
B6v, ouveyiel va mpoo@épeTal yia pia oulrtnon Tne olyXeovng mpa-

TOU avayVWOTIKOU KOWVOU* GTNV TTPAYUATIKOTNTA, TA £PYa TTOU AVaQEPOVTAL
€bw Bev €xouv emionun HETAPPAON 0TNV ENANVIKH. Ol LETAPPATEIG TWV TITAWV
eival emopévwg evoelkTikéG. Emonpuaivetal 6Tt auto 1oy Vel yia 6GAou¢ Toug TiT-
Aoug mou akoAouBouv ANV e€aipéocwy Tmou Ba emonuaivovtal e 101K on-
MElwoNn Twv peTaQPaAcT(PYWV.
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KTIKNG HETa@pPaoTIknG otov Kavada. To Saveiotnka ameuBeiag amd
éva apBpo tn¢ Barbara Godard, piag ek Twv MPWTWV QEUIVIOTPIWV
METapPAoTPIwY Tou Kavadd, n omoia, pe tn o€lpd TnE, To daveiotnke
amno éva mpoyevéoTepo ApBpo tn¢ Evelyn Voldengs- mpdkertar yia
€vav EPPAVWE 0TeVO KUKAO, TIPAYMA TO OTToio mMOAVOV pavePWVEL
600 AiyeC METAQPAOTPLEC Kal KPITIKOI AoyoTexviag otov Kavada
S1aBétouv guaioOnoieg 6oov aPopd PeUIVIOTIKOUG TTPOoBANuaTti-
ououc. KaBiotatal, eEmopévwg, akoua 1o a&loonuEiwTo To Yeyovog
OTL évag HIKpOC aplBuoc Kavadwy petagpaotplwv Siabétel to Opd-
00C VA TIPOTEIVEL Kal va UI0BETAOEL pia SUVAUIKA Kal cuvApa Snpi-
OUPYIKI METAPPACTIKI TIPOCEYYION TTOU avTITiOeTaL 0TNV mapadoon,
TNV omoia amokaAoUV QGEUIVIOTIKN HeTAPpACn.

H e€epevvnon auTtig TNG HETAPPAOTIKAG TIPAKTIKNG EK PEPOUG
pou Sev avaAWVETAL OTO TTola ATTO TIC TPoAvVAPEPBEiTEC PeETAPPA-
O€I¢ €ival N KAAUTEPN, 1} N 1o KATAAANAN, 1 N 110 mMoTH. AvTiBeTa,
TO EVOLAPEPOV LOU EYKEITAL OTO OUYKEIUEVO, OTIC TIPAKTIKEG Kl OTIC
UTTOKEIEVEC BeWPIEC TTOU KAVOUV TN QEUIVIOTIKH HETAPPACN TNG
@paong we «without opening my legs» (xwpic v’ avoiw Ta moédia
pou) Ox1 amAWG KATAAANAN, aAAG akdpa kat emBupntn. ZxoMdlo-
VTaAC AutAV TNV EPQAvwE uTtepBoAikn petagpaon, n Godard, ma-
pPadelypaToq XAapLy, EMALVE TN «COKAPLOTIKA eM&pact] TNG» Kal TO
YEYOVOC OTL eKPPACEL ATTEPIPPAOTA AUTO TO OTTOIO UTTOVOEITAL OTO
(PEUIVIOTIKO KEIUEVO —«TNV EMTAVOIKEIOTOINON TNG AEENC ATTO TIC YU-
VAIKEC Kal TOV YAWOOIKO TTPOCSIoPIoUS TWV EUTTIEIPIWY TOU OWHATOC
onwc TI¢ Brwvouv ol yuvaikes» (Godard, 1984, 0. 14). Npoowmikd,
Bpiokw TNV oAoéva kat au€avopevn onuacia, aAAd kal opatoTNTA
auTtoU Tou €idoug peTdppaonc e€alpeTIKA evOIOPEPOUTEC, OTIWCG
kal duvnTikd avalwoyovnTikéC KaBw¢ avadelkvueTal pia véa mmpo-
0€yylon TNG METAQPAOTIKAC TPA&NC.

>TNPIiCw TOV IOXUPIOUO OV OXETIKA E TN ONUAGCIA TOU PAIVOE-

5.B. Godard, «Translating and Sexual Difference» oto Resources for Feminist
Research, Top. 13, ap. 3, 1984, 6o. 13-16.
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VOU TNG QEUIVIOTIKAG HETAPpPaonG otov Kavadd og SUo mapdyovTeg:
oTtov au€avopEevo aplBuo Twv HETAPPACEWY OTA AyYAIKA TTOU CUVEL-
&ntd autompoacdiopilovtal W PEUIVIOTIKES, KABWC Kal oTov avéa-
VOUEVO aPIOUO TWV PEUIVIOTIKWY KEIPMEVWY TTOU peTa@pdalovTal on-
pepa otov Kavadda. Ta teheutaia xpovia, oxedov oAokAnpo 1o pilo-
OTAOTIKO PEUVIOTIKO €pyo NG Nicole Brossard €xel peta@paoTei
amd Ti¢ Barbara Godard, Marlene Wildeman kat Fiona Strachan, svw
10 B1BAio tng Désert mauve [H pwf épnuoc] HOAIG ekdOBNKe peTa-
Ppacpuévo amnod tn Susanne de Lotbiniére-Harwood.s NMapopoiwg, ta
mpwTta épya TNC France Théoret mpodkeital cuvToua va ekboBouv o€
OUN\OYIKO TOHO pe Titho The Tangible Word [H amtr| Aé€n], o€ petd-
ppaon Tng Godard, 6w kat to £pyo L' Homme qui peignait Staline”
[O avBpwmog mou xTévi{e ToV ZTAMV] TToU HOAIG LETAPPACTNKE ATTO
epéva v idla. O MpwTtog TOHOG Tou £pyou TnG Madeleine Gagnon
KAVEL TNV EQPAVIOT TOU O€ peTdPpacn Tou Howard Scott, Tou pova-
S1koU avtpa mou autonpoodiopileTal WG PEUIVIOTAC HETAPPAOTAC,
kaBwc¢ kat 1o BiBAio LEuguélionne [H EuayyeAiotplal tng Louky
Bersianik mou avapetagpaletal amod tov id10.8 TéENog, To BiAio Lettres

6. Ta akohouBa «pI{ooTTAoTIKA QEUVIOTIKA» BiAia Tng Nicole Brossard éxouv
petagppaotei otov Kavadd: These Our Mothers [H ANun(tpa)] (Topdvto, Exddoelg
Coach House, 1983), Lovhers [O1 epdot(prec] (Movtpeal, Ekddoelg Guernica,
1987) kau Picture theory [H Bewpia tng eikévag] (Movtpeal, Ekdooelg Guernica,
1991) o€ petagppaon tng Barbara Godard, to Surfaces of Sense [O1 emi@dveleg
Twv aiodnoswv] (Topdvto, Ekdooelg Coach House, 1989) og petdgpaon NG
Fiona Strachan, To The Aerial Letters [Ta ypappota tou avépou] (Topdvto, EkSooelg
Women's Press, 1988) o petdgppaon tg Marlene Wildeman, kai to Mauve Désert
o€ petagpaon tng Susanne de Lotbiniére-Harwood.

7. To mpwipo €pyo tng Théoret pe titAo The Tangible Word 6a ekbo0si oe
peTappaon Tng Barbara Godard (Mévtpeal, Ek§doeic Guernica Press, 1991).
H petagpaocr pou yia 1o épyo L Homme qui peignait Staline dnpooigvtnke
amo TG ekdooelg Mercury Press, oto Xtpdt@opvt Tou Ovidplo to 1991.

8. O Howard Scott éxet dnuooievoel 1o Lair [Avtpo] (Topovto, EkS0oElg
Coach House, 1989), uia petdgpaon tou épyou Antre tng Madeleine Gagnon,
Kat mpoeToluddel pia véa petagpaon tou LEuguélionne tng Louky Bersianik.
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d’une autre [Ta ypdppata piag AAngl tng Lise Gauvin éxet ouveldntd
METATPATIE] OE PEUIVIOTIKO KEIUEVO OTN Ppaeupévn ayyAKn PETA-
@paoch Tou amod tn de Lotbiniére-Harwood.? 2xeddév avefalpétwg,
OTA TTPOAOYIKA CNUEIWHATA AUTWV TWV EKSOCEWY TA £pya TTEPLYPA-
(POVTAL WG PEUIVIOTIKEG UETAPPAOELG.

Yuykeipeva

KabBiotatal mpo@avég and ta mapandvw 6Tl n TPOCYATN CUYYPa-
@Ik 6paoTtnplotnta oto Kepmék amoteAei tn pia autol Tou @al-
VOUEVOU, Kal W¢ K TOUTOU, Ba ABEAA va OKIAYPAPIOW CUVOTITIKA
TO TTIOAITIOUIKA KAl KOIVWVIKA CUYKEIUEVA 0Ta omtoia TomoBeTeital.
H @epvIoTIKA HETAQPACN @aiveTal va avamtuxOnke wg pébodog
Yla TN HETAPPACN TOU EVOIAPEPOVTOC TTOU TIPOKAAEDE 1 «TTATPLOP-
XIKA YAwooa» ald Kal TG KPITIKAG TTou AOKNGCAV OE auTr Ol PEUL-
vioTpleg ouyypa@eic Tou Kepmék. Xta 1éAn tng ekaeTiag tou 1970
Kal OTIG apx£G TNG SekaeTiag Tou 1980, ot cuyypageic amd to Keprmék
TTOU ava@épw Tapamdvw, mapnyayayv, Hetalu dAAwy, épyo e€alpe-
TIKA TTEIPAMATIKO KAl KATEBAAAV CUVTOVIOUEVEC TIPOOTIABELEC YIa VA
avaTPEPOUV, AVAOKEUAOOULY, I €0TW VA TTAPAKAMPOULV TIC CUUPBACELC
HLag YAWooag Tnv omoia avTIAaUBAvovTay we EYYEVWE UICOYUVIOTIKH.
Omnwg gime Kal pia KPITIKOG TNG emox NG «Les femmes injectent un sang
neufl...] et le déplacement du propos seffectue autant dans le trajet
que dans le projet de leurs creations»'° (Sabourin, 1985, 0. 129). Eav

9. H Susanne de Lotbiniére-Harwood éxel Snpooievoel HETAPPATELG TWV
Sinynuatwv tng Nicole Brossard kaBwg kat Tou BiAiou tn¢ Lise Gauvin, Letters
from Another (Topovto, Ekdéoeic Women's Press, 1989). Epyaletay, emiong, ma-
vw 0Tn petagpaon tou BiBAiov Heroine [Hpwida] Tng Gail Scott ota yalAikd,
wia Siadikacia mou tnv 0drjynoe oto va Paocioel pia mpdogatn SIAAeEN TNG
OTNV avAyKn TwV YUVAIKWVY Va ETAVOIKELOTTOINOoVV TN A€EN «cony» (Jouvi, Ue-
Ta&0 AMWV Evvolwv) oTa YOANIKA.

10. Z.T.M. «O1 yuvaikeg @€pouv VEO aipa. .. Kat n METATOTIION TOU UTTOKEL-
pévou Sadpapartifetal TOoo oTNV MOPEIA 60O Kat oTNV TTPOROAR Twv Snui-
OUPYLWV TOUG».
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opiooupe gv Taxel TNV «mPoBoAn» Toug (“projet”) w¢ TNV avamtuén
MLag «ypa@nc oto BnAuko» (“écriture au féminin”), 5nAadn uiag @e-
MIVIOTIKAG AOYOTEXVIKAG KOUATOUPAC, TOTE N «TTopEia» Toug (“trajet”)
XapdaxOnke avtiBeta pe Tn cUPBATIKA YAWOOW, TTPOKAAWVTAG «Ld
METATOTION TOU UTTOKEIPEVOUL» (“le déplacement du propos”).

Ta Keipeva autwy Twv CUYYPAPEWY, ETTOPEVWG, TIPAYHATEUOVTAV
OUXVA QOPUAANOTIKA EPWTAMATA OXETIKA PE TNV UAIKN UTTOOTAON
NG YAWOOoOG, KA TAON TTOU TTAPAUEVEL 0TO KeUTék amd Tnv €moxn
TOU TIPWIMOU povtepviouou. Eotialav Kupiwg oTnv €épeuva TG €TU-
poloyiag Tou cupBatikol Ae§ihoyiou, KABWE Kal 0TNV AVOKATAOKEUN
Tou. Algpeuvoloav TIC YUVALKEIEC eUmelpieg TTOU BeV gixav EKQPAOTEI
péoa amd Tic Aé€elg oTo mapeABoy, Kal mpoomaBoucav va Kataypd-
Pouv «to dgato» (I'inédit). Avalntovoav tn Snuioupyia VEwV 181w-
MOTIOMWY PE TOUC omoioug Ba urmopoloav va eKQEACOUV AUTEC TIC
EUTIEIPIEC TOU OWHATOC Kal VA 6UVOEooLV Hia Yuvaikeia outoria. To
APwvo «e» TTou onuatodoTei To ONAUKO Yévoc 0Ta YAANKA ATTOTE-
AECE €Va ONUAVTIKO OTOLXEIO TNG KPITIKAG WG TTPOG TN YEVIKEUTIKN
XPrioNn TOU APGCEVIKOU YEVOUC: a€lomolriBnKe w¢ £va OTOIXEIO UETAN-
Aa&ng TAvw 0TO OTT0I0 UITOPECAV VA avanTuXBouv veoOAOYIoMOI Kal
Aoyoraiyvia mou mapwdoloav Kal EVAVTIWVOVTAV 0T CUMBATIKNA
YAwooa. ANEC OTpATNYIKEG TTEPLEAAUPAVAV TOV KATAKEPUATIOMO
™S YAwaooag, TNV mapdBAeYn YPAUUATIKWY 1 CUVTAKTIKWY KAVOVWY
Kal TN S1dAuon CUYKeKPIPEVWY AéEEwV e OKOTIO va SlepeuvnBolv
TA CUYKEKAAUUEVA VONUATA TOUG: N Xprion TNG AéEnG «dé-lire» amo
Tn Brossard wote va onpaivel Tautdxpova TNV «ImapoAnpnUaTIKh»
(delirious™) kat ave€ENeyKTN EKPPAOCN TN TTPAYMATIKOTNTAC KAl TNG
@avtaciag Twv yuvaikwy, aAAd kat tn dtadikacia tou amo-Stafd-

11. To «agpato» (inédit) amotelei évav TPOVOUIOUX0 OPO GTO CUYYPAPIKO
€pyo Tn¢ Brossard kaBw¢ avagépetal o€ ekeivo To omoio dev pumopei va kata-
ypagei e€artiag TNG ENePNC KATAANAWY AEEEWV.

12. X.1.M. E€0U kat 1o «vTteAiplo,» dnhadr| o mapairipnua.
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opato¢ —«DE-LIRE» (AMO-AIABAZQ)- fjy TNG avayvwong evavTia otn
VOPUQa, armoTeAel éva KaAd mapddelypa auTtig TNE TPOKTIKAG 0TN
yAwooa.

H Bersianik ulo©¢tnoe pia aA\n mpoaoéyylon. H eTupoAoyIkn Kpl-
TIKA TNG Yo ™ oupfatikn yh\wooa Siamotifel 1o €pyo NG
L’Euguélionne [H Evayyehiotplal, kaBwg n idla petaxelpifetal cuotn-
MOTIKA TN YAWOOA WOTE VA SIOKWHUWOEL TNV TIATPIOPXLKE «<yVWon».
MNa mapadelyua, n KPITIKA TNG yia Tov AEINOYIKO OpIoUO TNG AEENC
«virile» (avtpikelog, avOPOMPEMNG), N OO TTEPLYPAPEL XAPAKTNPI-
OTIKA OTIWC N eVEPYELQ, N 6pACTNPIOTATA KAl TO KOUPAYIO WE TUTTIKA
YVWPIoUATA TWV aVTPWV ATTOKAAUTITEL TNV EMTAPCT TNG CUMPBATIKAC
YVWwong¢ Kat KatadelkvUel TOOO eUKOAA UITOPEl akopa Kat n idla va
METAXEIPIOTEL TN YAWooa:

un peu de modestie, messieurs les Virils. N'oubliez pas que
le mot «verge» qui veut dire <baguette» a donné le diminutif
«virgule»... (Bersianik, 1976, c. 356).13

AuTéc gival povo 600 amo TIC TTOANEC SIAPOPETIKEC TTIPOCEYYIOEIC
TTOU UI0BETNOAV Ol PEMIVIOTPLEC CUYYPAPEIC TOU KeTTéK TN SeKaEeTia
Tou 1970 kal oTIg apxég TN Sekaetiag Tou 1980, £xovTag WG OTOXO
va cuvOAiYouv T Suvapn Tou cupatikou Adyou. Mapd Tig Slapopécg
OTIC OTPATNYIKEC, OTIC TTOAITIKEG KAl OTIC TTPOOWTTIKOTNTEC TOUC, UOI-
palovTtav To YEVIKOTEPO aicOnua 0Tt N cUPBATIKA Kal PUBUIOTIKA
«TIATPLAPXIKA YAWOOo» EMPETTE va amokaBNAwOel woTe ol Aé€elg Twv
YUVAIKWY va Bpouv Xwpo va avanmtuxBouv Kal va aKoUGTOUV.

H petagpaon autwy Twv Kelpévwy amo To Keumék ekivnoe
oT1a TéAn TG SekaeTiag Tou 1970 pe SUO PEUIVIOTIKA BeATPIKA €p-
va: to La Nef des sorciéres [O vad¢ Twv payloowv] kal 1o Les Fées

13. Z.1.M. (Emdei&te) Aiyn oepvotnTa, KUplot Avipikelol. Mn Eexvate aN-
AwoTe OTL KAt N AéEN «verge» (méog) mou onpaivel <baguette» (umaykéta/pd-
B60o¢) €dwoe To UTTOKOPIOTIKO «virgule» (KOUUA)...
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ont soif [O1 vepduidec S1pouv].™* H avBoloyia pe TitAo The Story so
far's [H .otopia péxpt onpepal, os empéAela tng Brossard, amoté-
Aece éva aKOUN CNUAVTIKO 0pOCNUO, EVW OTASIAKA TO CWHUA TWV
METAPPACUEVWV QEUIVIOTIKWV KEIUEVWVY TOU KEUTTEK £QTACE VA OU-
pmephapuBdvel keipeva ouvedpiwy, To €pyo mmou mapouoialdtav o€
S1a-KavadIKéG CUVAVTAOELC YUVAIKWY CUYYPAPEWV Kal, €V TEAEL, BI-
BAia oAoKkANnpa. H @eUIVIOTIKN PeTA@pPOAON gival, EMOUEVWC, APECO
TTPOIOV TOU TTEIPAPATIKOU £PYOU TWV YUVAIKWY CLUYYPAPEWYV Tou Ke-
MTTEK- €ival éva @avOpEeVo oTeVA OUVOESEUEVO UE IO GUYKEKPIUEVN
OUYYPAQIKN TIPAKTIK O€ £Va CUYKEKPIPEVO IGEONOYIKO KAl TTOAITI-
OMIKO TIEPIBANNOV, ATTOTENECIA CUYKEKPIUEVWV KOIVWVIKWY CUYKU-
plwv. Eival pia HeTa@paoTIKr TTPooEyylon n omoia £xel olkelomolnO«i
KAl TTPOOAPUOOEL TTOAEG ard TIG TEXVIKEC Kal TIC Bewpieg Tou aTo-
TEAOLV TN Bdon TNC YPAPAC TTOu HeTAPPAlEL.

MpaKTIKEG

Y1dpxouv TTOAECG OTPATNYIKEG TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAL 0T PEULVI-
OTIKN METAPPAOCH, €K TwV oToiwv 6w Ba avaAlow POVO TPEIC —TN
oupmAipwon (supplementing), Tn Xprion MEOAOYIKOU GNEIWUATOC
Kal unmoonpuelwoswv (prefacing and footnoting), kat Tnv «kelpevo-
nielpateiar (hijacking). Apkei va TOUUE, WG Pia HIKPR EL0aywyn, TTWG
N QEMVIOTPLIA PETAPPACTPLA, AKOAOUBWVTAC TO TTAPASEIYA TWV PE-
MIVIOTPIWY CUYYPAQEWY TTIOU HETAPPALEL, EMTPETEL OTOV EAUTO TNC
Va KAVEL TO €pY0 TNG opatd, va oulntroel Tn Snuiovpyikn dtadikacia
OTNV OTTola CUMIMETEXEL Kal N i81a, va TpokaAéael aANd Kal va ou-
MITPAEEL UE TIC oUYYpPaEiG TTou N id1a petappddel.

14. Denise Boucher, 1o €pyo Les Fées ont soif (Movtpeal, Ekdooelg Inter-
mede, 1978) petagpdotnke we eEAG: The Fairies are thirsty [O1vepdudeg Sipouv]
(BavkouBep, Ekdodoelg Talonbooks, 1982).

15. Nicole Brossard, em. Les Stratégies du réel [O1 ZTpatnyIkéG Tou TTpay-
patikoU], HeETa@pAoTnKe wge: The Story so far [H 1otopia péxpt dw], (TopdvTo,
Ek&6oeic Coach House,1979), amd mAR00o¢ S1a@opeTIKWY HETAPPACTPIWV.
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ZuumAnpwon

Amd TN OTLYMH TTOU N «ITATPLAPXIKE YAWOOoa» Kal ot ool TG Kuplap-
XOUV OTIC TIEPIOCOTEPEC EKPAVOEIS TNG CUMPBATIKAG YAWOO A, EiTe gival
ayyAIKd, YaAAIKA, site omoladrjmote AAAN YAwooa, 60a ATopa UETE-
@padav PEPIVIOTIKA Keipeva armd tn SIAAEKTO Tou KeUmék oTa ayyAIKd,
KARONKav va HETAQEPOUV TNV KPITIKN autr and tn pia y\wooa otnv
AAAN. H avaAuon tou Howard Scott yia tn HETAQPACN TOU £€pYOU TNG
Bersianik kaBiotd EekaBapn autry T SuokoAia (Scott, 1984). O Scott
Sev IBeNe aMAWC «Va PETAPEPEL OTO AYYAOPWVO AVAYVWOTIKO KOIVO
autd mou n Bersianik ypdgel yia 1a yahAikd, aAAd va TPocapUOOEL
TO MAVUMA TNG Kal va avadeiel pe molov Tpd1mo n ayyAIKR YAwooa yi-
VeTal 0e€I0TIKN» —pareil, mais autrement (Mapopoiwg, aA\d Slagope-
TIKA). ZTNV TPAYMATIKOTNTA, AUTO CUVEMAYETAL OCNUAVTIKN TTapéuBaocn
0710 Keipevo. H otpatnyikr TG SUPMApwong, 6mwe pabaivoups amo
To Keipevo TG Bersianik, «Die Aufgabe des Ubersetzers» (H Meta-
PPACTIKN AoKIpaaoia), amoTeAEl pia amo TIG TTIo OETIKEC TTTUXEC TNG JE-
Tdgpaonc. Eival n otpatnyikn mou mavta €xw Katd vou 6tav MaAeLw
ME Keipeva ta omoia, ek mpwtng OYewc, Sev embéxovtal petdppaon.
JUp@WVA UE Tov Benjamin, To KeieVO-TINYH CUUTTANPWVETAL ATTd TN
METAPPAOT| TOU, WPIHALEL e€ENIOOETAL KAl AVAYEVVIETAL HECA ATTO AU-
™. AuTé akpIBwC cUPPAiVEL KAl IE TN CUUTTANPWON OTN QEUIVIOTIKN
peTdgpaon, e T Slapopd 6T N PEUIVIOTPIA PETAPPACTPLA EXEL ETTI-
YVWwon Tou TOAITIKOU TNE poAou w¢ StapecorafnTplag, evw o
Benjamin @aivetal va avtilauavetal Tn HETA@PAON 1j OTTolodNTTOTE
AANO OXETIKO £PY0 TEXVNG WC £PYO XWPIC TTOATIKO TIEPIEXOMEVO Kal
XWwpic va mpoopiletal yla KATTOI0 GUYKEKPLUEVO KOLVO.

H cupmARpwon oTN QEUIVIOTIKN LETAPEAOHN EVal UL OTPATNYIKN
TTOU UTTOPEL va €€NYNOEL TNV KUTIEPUETAPPACN» TOU TTAPASEIyUATOC
«without opening my legs» (xwpig v’ avoi§w ta méSia pou) mou ava-
@¢pOnke mapamavw. Avtiotadpilel Tic Slapopég HeTall Twv yAwo-
oWV 1 aAMWC, ouVIoTA Hia «eBehovota mapéuPacn» OTo Keipevo.
A6, mapdho ou ota ayyAikd Sev cuvavtdue akpiBwc Ti¢ idieg du-
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OKOMIEC WG TTPOG TA YévN 1 TNV €TUPOAOYIia, uTTdpxouv AAa onueia
OTO KEipevo 6mou pia mapopola petatomon (déplacement) tou Adyou
pmopei va uhomotnBei. Eva tétolo mapddelyua evtomi{oupe 0To €pyo
Tn¢ Bersianik L'Euguélionne [H Evayyehiotpla] o€ petdgpaon Tou
Scott. 2& éva Keipevo 01OV N TTOATIKN TNG AUBAwon¢ e€etaletal ev-
Selexwe, epavietal n akdéAoudbn @pdon:

«Le ou la coupable doit étre punie».

To emmAéov «ex» 0N PETOXN TOU aopioTou «puni» SnAwvel Eekdbapa
TIWG N yuvaika gival auTr ou TIHWpEEiTal yia TNV dupAwon. Qotoco,
auth N Aemrtopépela Sev Umopei va PETAPPACTEI EDKOAA 0TA AYYAIKA,
omou &ev UTIAPXEL CUPWVIA YPARATIKOU Yévouc. H «eBelouaia ma-
péuBacn» Tou Scott CUUMMANPWVEL TNV ATTOUCIA TOU CUYKEKPIUEVOU
@avouévou otnv ayyAikn yAwooa kat amodidetal we e€AC:

«The guilty one must be punished, whether she is a man or
awoman.»'t

Mée auTtov Tov TPOTIo, 0 PEUIVIOTHC LETAPPAOTAC avTIoTaOHilEl
OPIOUEVEC ATTWAELEC OTO KEipIEVO TTAPEUBAIVOVTAC KAl GUUTTANPWVO-
vTaG éva AANo HEPOC TOU. AKOUA, CUMTTANPWVEL TO KEIMEVO-TINYN,
epappolovtag TN YAWOOIKN KPITIKK TTOU aoKEiTal Kal oTa ayyAiKd,
€101 WOTE va TNV KAB10TA MPOGRACIUN Kal YId TO ayYAOQWVOo ava-
YVWOTIKO KOWO.

H Godard éxel xpnolOTTOINOEL pia SIOQOPETIKN TEXVIKA OTN UE-
Ta@paon tou tithou L' Amér [H Ahun(tpa)] amoé to BiAio tng Nicole
Brossard. H Aé€n autn eivatl évag veoloylopdg ota yaAAkd mou On-
poupyriOnke amd TOUAAXLOTOV TPEIC OPOUG: mére (UNTépa), mer (Bd-
Aaooa) kat amer (mMKpd¢//6). H ideooyia miow amé tTnv matplapxikn
€vvola TNG AéENG «UNTEPA» —N YUVAIKA, TTEPLOPIOHUEVN LOVAXA OTOV
avamapaywytkd tng poAo, n aceuéia mou Blwvel Adyw ToU Un ava-

16. 2.1.M. To umrevBuvo mpdowmo Tpémel va TipwpenOei, avefdptnta amd
TO av gival Avtpag f yvvaika.
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